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NAPI HÍREK.K is nemet vendegeink,
A berliniek és a töltőit káposzta. — Magyar

párbeszéd egy nürnbergi tiucskávat.
Amint fönt sétálgatunk a Svábhegyen, vidám 

gyermeklárma és hangos szóbeszéd üti meg fülün
ket. Figyelünk. Német szót hallunk. E z e k  a  m i  k i s  
n é m e t  v e n d é g e i n k ,  akik a magyar-német csere- 
nyaraltatási akció során kerültek ide.

Budapest, Berlin, Nürnberg, Mainz, Magdeburg, 
Potsdam között megállapodás jött létre, hogy nya
raló gyermekeinket kicseréljük. Tőlünk 350 fiút vit
tek el a németek a K e l e t i  t e n g e r  m e l l é  N e s t  s z ig e t é r e .  
Mi a mainziakat látjuk vendégül a Balaton mellett. 
Zamárdiban, a római fürdőben 45 berlini leány 
nyaral. Nemrégiben tértek haza a berlini fiuk 120-an. 
akik itt a Svábhegyen üdültek. Velük együtt sok né
metországi magyar alattvaló küldte ide nyaralni 
gyermekeit, akiket többnyire magánosoknál, roko 
ttoknál helyeztek el.

A német gyermekeket a Diana- és Költő-utca 
sarkán levő gyönyörű fekvésű elemi iskolába szál
lásoltuk. Bemegyünk. Az igazgató úrtól, aki felügyel 
a kis vendégekre, az alábbi fölvilágositást kapjuk;

— Most hagytak itt bennünket a kis berliniek 
f á j ó  s z í v v e l .  Sokan közülök n é g y  k i l ó t  i s  h í z t a k .  De 
a berliniek nem tudtak megbarátkozni a magyar 
ételekkel: a  t ö l t ö t t  k á p o s z t á h o z ,  a  t ö l t ö t t  p a p r i k á h o z ,  
a  t ú r ó s  c s u s z á h o z  h o z z á  s e  n y ú l t a k .  M i n d i g  k o l b á s z t  
és  b u r g o n y á t  k é r t e k .  A magyar gyümölcsnek azon
ban óriási sikere volt és a p i r o s  p a p r i k á n a k  is ,  m e l y 
b ő l  m a j d  m i n d e g y i k  v i t t  h a z a  m u t a t ó b a .  Egészségi 
állapotuk kitűnő volt. A légváltozás folytán sokan 
torokgyulladást kaptak, de ezen hamarosan túles
tek, aztán gyarapodtak, erősödtek. Megtekintették 
a várost, a Margitszigetet, a múzeumokat. Reggel 
hatkor már fölkeltek s h a r s á n y  h a n g o n  é n e k e l t é k  
a  D e u t s c h l a n d  ü b e r  a l lc s - t .  Sok család kért német 
gyermekeket, de megállapodásunk értelmében egyet
len német gyermeket se adhattunk magánosokhoz.

A kertiiskolában, melyet az ezüstloncok, bodza
fák, galagonyabokrok kereteznek, a n ü r n b e r g i  f i u k  
(12 és 16 év között), számszerint kilencvenegyen nya
ralnak. , ,

Kilencvenegy lenszőke, kedves, értelmes es ér
zelmes bajor fiú.— J ó n a p o t  k í v á n o k ,  — hangzik föl karban, mi
kor belépünk a kertbe.

M i n d n y á j a n  m a g y a r u l  k ö s z ö n n e k .  Ez német 
gyöngédség és figyelem. A németek, akik arról híre
sek, hogy a legnemzetibbek, ösztönösen megbecsülik 
másokban is a nemzetit s épp ezért azonnal érdeklőd
nek iránta, igyekeznek idegen környezetekbe is bele
helyezkedni. elsajátítani a nyelvet, amennyire tőlük 
telik. (így jár karöltve az érett nemzetiség és az éret,t 
nemzetköziség.)'

, De nemcsak a köszönték! tanulták meg udva
riasságból, hanem egyebet is. Gyakran hallunk ma
gyar szófoszlányokat a játszó csoportból:

— N e m  s z a b a d .  E g y  . . .  k e t t ő  . , ,  h á r o m  , , ,  K e z é t  
c s ó k o l o m , , ,

Egy rokonszenves kisfiú szegődik hozzánk, aki 
mintegy kalauzunknak ajánlkozik s nem tágít mel
lőlünk. Németül akarunk beszélgetni vele, de ő közbe
szól:

— T e s s é k  m a g y a r u l  b e s z é ln i .
—  Hát te tudsz magyarul?
— Valamit.
— Hol tanultál meg?
— Itten.
— Mi az édesapád?
— Lakatos. De féléve már munka nélkül van.
— Hányán vagytok otthon?
— Nyolcán.
— Hogy hívnak?
— S t u r m  O t t ó n a k .
L a s s a n ,  m e g g o n d o l t a n  b e s z é l  s szemét össze- 

morcolva figyel arra, amit mondunk.
Rendkívül megindító. Olyen, mint egy német 

filológus, aki mindent meg akar érteni, aki magába 
akarja fogni az egész világot. Igen becsvágyó.

— Mit játszotok?
— Rabló-pandúrt — feleli. —Itt tanultuk. Ott

hon ezt a játékot nem ismerjük. Egy magyar fiú 
mutatta meg. Nagyon szeretjük.

Tényleg, a pandúrok egy kis rablót vezetnek 
elő. K e z e - l á b a  ö s s z e  v a n  k ö t ö z v e ,  v a s t a g  c u k o r s p á r -  
g d v a l ,  o l y  s z o r o s a n ,  h o g y  m o z d u l n i  s e  t u d  s k e z é n  
l i l a  c s i k ó k  k é p z ő d n e k  a  g ú z s t ó l .

(Nálunk az nem igy szokás. De a németek min
dent a l a p o s a n  csinálnak, megszerveznek, tökéletesí
tenek.)

Másik játékuk a terinisz. Egyetlen labdájuk 
van, egyetlen maguk-faragta ütőjük s a hálót vé
kony zsineg jelképezi. Kitünően mulatnak.

Egy 15 éves fiútól, akinek már serked a bajusza, 
megkérdezzük, mi szeretne lenni.

— K a t o n a i  p i l ó t a  — feleli komolyan —, de a ki
képzés nálunk sokba kerül. 7000 márkába, — teszi 
hozzá sóhajtva.

Sokan közülük gyönyörűen szobrolnak, farag
nak. A g y a g k ö b ö l  m ű v é s z i  t ö k é l e t e s s é g g e l  k i f a r a g t á k  
a  m a g y a r  c í m e r t .

Szóval jól érzik magukat a nürnbergiek is. El
szontyolodnak, ha arról hallanak, hogy nemsokára 
vissza kell majd menniük. Fökép a magy:/ gyümöl
csöt szeretik. Bemutatnak nekünk egy kedves, göm
bölyű fejű kisfiút is, aki arról nevezetes, hogy na
ponta két tányér levest kap s tegnap megevett t i z e n 
h a t  g o m b ó c o t  is.

Egészségére váljék.

PUSZTADŐRI SAJT
53 év« világhírű! m et

— Amerikai válópörök. A bíróság előtt 
F e i g e r  V a l é r i a  áll, csinos nő, aki foglalkozására 
nézve modell, azonkívül feleség is. A W e s t  S i d e  
C o u r t  tárgyalja az ügyet. Azt kéri, hogy válasz
szák el az urától.

Mivel vádolja őt? A vád igazán különös: 
Férjének az a hibája, hogy minden áldott naio 
hajnali ötre beigazitja keltő óráját s fölcsöngeti 
álmából. Sohasem aludhatja ki magát- Férje rosz- 
szul nevelt, nem méltányolja a felesége testi jó- 
voltát. A válást kimondják. Feiger Valéria elé
gedetten, mosolyogva hagyja el e törvényszék ter
mét. (Nyilván hazasiet, lefekszik s egyszer végre 
kialussza magát.)

R o s e  G .  S t i l l  kártérítést követel egy asszony
tól, aki férjét elidegenítette tőle, elrabolta az ura 
szerelmét. A boldogság nagy érték az életben. Aki 
ezt elsikkasztja, annak fizetne kell. (A törvényszék 
a mi pénzünkben 250 000 pengőt állapított, meg az 
elrablóit szerelemért.)

Amerikában olyan házasságokat is föl lehet 
bontani, melyeket még nem kötöttek meg. M i s s  
D o r i s  W i n t o n ,  az ismert színésznő jegyet váltott 
M a l c o n  K .  S m i t h - tel, a milliomossal. Égy napon 
a milliomos meggondolta magát, föl! Ívta jegye
sét, közölte vele, hogy már nem szereti őt, föl
bontja a vele való eljegyzést. A színésznő pörru 
vitte a dolgot. A törvényszék bánatpénz, fájdalom- 
dij fejében 200.000 pengő lefizetésére kötelezte a 
milliomost.

Amerikában» tehát drága dolog jegyben 
járni. . .

— Címadományozás. A kormányzó a vallás- és köz
oktatásügyi miniszter előterjesztésére dr. / s a r k é  Pál  
miniszteri titkárnak a miniszteri osztálytanácsos! címet 
és Jelleget adományozta.

— L Ferenc József emléke. A képviselőház el
nöksége közli: I. Ferenc József születésnapjának 
századik évfordulója alkalmából augusztus 18-án 
reggel fél kilenc órakor a budavári koronázó főtemp
lomban hivatalos ünnepélyes istentisztelet lesz. Az 
istentiszteleten a képviselőház elnöke, A l m á s s y  
L á s z l ó ,  személyesen vesz részt. Az elnökség ez utón 
kéri fel a képviselőház tagjait, hogy az ünnepélyes 
istentiszteleten minél számosabban résztvenni szí
veskedjenek. Megjelenés fekete ünnepi öltönyben, 
cilinderrel.

— A székesfehérvári szeminárium uj elöljárósága. A
székesfehérvári szemináriumban az idén kezdődik meg az 
ötévfolyamos theológiai oktatás. Ezért S h v o y  h a jó s  nie- 
gyéspüspök M o ln á r  G yu la  szabadbattyáni káplánt szemi
náriumi prefektussá, dr. M e z g á r  L a j o s t  lelkiigazgatóvá, 
S c h e i r i c h  A n ta l  apostoli protonotáriusr, apátkanonokot 
szemiadrjumi főigazgatóvá, dr. P o ty o n d y  I m r e  kanonok, 
püspöki irodáigazgatót pedig szemináriumi igazgatóvá ne
vezte ki.

— Uj főnöknők a Szegény Iskolanővérek rendhá
zaiban. A Szegény Iskolanővérek rendi elöljárósága a jövő 
tanévre főnökként diszponálta V o lp e r i  M. M e n ő  dórá t  
Bácsalmásra, H o r v á t h  M. A n c i l ld t  Kiskunfélegyházára, 
V u jk o v i c h  M. C a s im i r d t  Budapest, Maria-utcába, M é s z á 
ros M. A n a s z t á z i á t  Budapest. Ilona-utcába, K á k o n y i  M. 
H e lé n á t  Esztergom-táborba, S c h w e i t z e r  M . F e r d in a n d á t  
Dunakeszire, S z a b ó  M . C o n so la tá t  Hercegszántóra és 
P a n k r ú t z  M. C h r y s o s to m s t  Garára, a most alakuló uj 
zárdaiskolához.

— Ezer pengő jutalom a szolnoki gyilkos kézre- 
keritésére. Szolnokról jelenti a Pesti Hírlap tudó
sítója: Tíz napi nyomozás után sem tudták elfogni 
a Bástya-utcai kettős rablógyilkosság tettesét. A 
szolnoki rendőrkapitányság most nagy plakátodat 
ragasztatott ki, amelyen e z e r  p e n g ő  j u t a l m a t  Í g é r  
a n n a k ,  a k i  a  k e t t ő s  r a b l ó g y i l k o s t  e l f o g j a  v a g y  
n t ,ó m é i r a  v e z e t .

— Ismét továbbrobogott a gázoló gépkocsi. A
Váci-ut és Katona Jczsef-utca sarkán V i d a  I s t v á n  
43 éves villanyszerelőt, aki a Vág-utca 17. számú 
házban lakik, e g y  g é p k o c s i  e lg á z o l t a ,  m a j d  m e g á l l á s  
n é l k ü l  l o v á b b r o b o g o t t .  Vida m i n d k é t  l á b á n  b o k a -  
c s o n t t ö r é s t  s z e n v e d e t t ;  súlyos állapotban vitték a 
Dologkórházba. A rendőrség e r é l y e s  v i z s g á l a t o t  i n 
d í t o t t  a  g á z o ló  g é p k o c s i  f e l k u t a t á s á r a .

—• Égy hires bécsi nagyiparos halála. Braun 
F.mánuel fehérnemügyáros, kereskedelmi tanácsos 
Bécs melletti birtokán vasárnap hirtelen meghalt. 
Braun Bmánuel az E . B r a u n  & Co. főnöke volt, egyike 
a legelőkelőbb osztrák nagyiparosoknak, aki az oszt
rák kereskedelmi minisztériumban mint a kereske
delmi statisztika tanácsosa működött.

— Halálos motorkerékpárszerencaétlenség. A 
Szeged közelében lévő Csanádalberti mellett az or
szágúton halálos motorosszerencsétlenség történt. 
Két makói fiatalember, S z i i c s  F e r e n c  és S z e l e c z k y  
J á n o s ,  Szeged felé igyekeztek motorkerékpáron. A 
műúton ki akartak kerülni egy előttük haladó sze
keret, de a nyolcvankilométeres sebességgel haladó 
motorkerékpár a hirtelen kanyarodénál felborult. 
S z ű c s  F e r e n c  m i n d  a k é t  l á b á t  e l t ö r t e ,  S z e l e c z k y  J á  
n o s  p e d i g  o l y  s ú l y o s  b e ls ő  é s  k ü l s ő  s é r ü l é s e k e t  s z e n 
v e d e t t ,  h o o y  k ó r h á z b a  v a ló  s z á l l í t á s  k ö z b e n  m e g h a l t .

—  Pályázat. A P o lgár községben (Szabolcs vni. 1 m ű
ködő ..M aeánpolgáriiskola In tézőb izo ttsága" p á ly á -a to t h irdet 
az 1 9 3 0 /3 1 . iskolai évre két polgári iskolai ó raadó  ta n á r i  á l
lásra.. Az állá« szeptem ber 1-én elfoglalandó. A még-bizatás 
12 h ó n ap ra  szól.

2 5 ° / .
vasutkedvezménnyei 
utazhat vonatainkon:

Aug. 18.15 órakor a  Déli vasútról
I Abbázia, T rieste, Portorose, Grado, Venezia. 

2 3  I R im ini, Riccione, C a tto lica felé.
Jelentkezés 21-én d. u. 6 óra,

Aug.

30
18.15 órakor a  Déli vasútról
A bbázia, Trieste, Portorose. Grado, Venezia. 
S ira tn i, Riccione, C atto lica felé.

Jelentkezés 38-án d. u. 6 ára.
Jelentkezés kizárólag a Pesti Hírlap Utazási irodájában,

V., Vilmos esászar-ut 78.

— A legközelebb felfedezendő bolygót Buda
névre keresztelik. A nemzetközi csillagászati kon
gresszus résztvevőinek tiszteletére bucsuvacsora volt, 
amelyen az első felköszöntőt gróf K le b e ls b e r g  K u n o  
kutuszminiszter mondta. Nagy elismeréssel nyilatko
zott a kongresszus mélyreható m unkásságáról és po
harát a kongresszus tagjainak egészségére ülhette. 
Utána S tr ö m g r e e n ,  a kongresszus elnöke, szólalt fel. 
Rám utatott a rra  a kultúrpolitikára, amelyet gróf Kle
belsberg Magyarországon megvalósított’ és kiemelte 
azoknak az intézményeknek létesítését, amelyeknek 
életrehivása a kultuszminiszter nevéhez fűződik. 
W o l f f  (Heidelberg) meleg szavakkal emlékezett meg 
Magyarország nagy tudósairól, köztük báró E ö tv ö s  
L ó r á n t t ó l  és hosszan m éltatta K o n k o ly - T h e g e  M ik ló s  
érdemeit, akihez őt meleg barátság szálai fűzték. 
Több epizódot elevenített fel a nagy magyar csillagász 
életéből. Megemlékezett a harminckét évvel - ezelőtt 
Budapesten tarto tt csillagászati kongresszusról s be
jelentette, hogy, amint akkor elhatározták, a le g k ö z e 
le b b  f e l f e d e z e n d ő  b o ly g ó t  H u n g á r ia  n é v r e  k e r e s z t e l i k  
— a m i  a z ó ta  m e g  'is t ö r té n t  — , m o s t  m e g á l la p o d n a k  
a b b a n ,  h o g y  a le g k ö z e le b b  f e l f e d e z e n d ő  b o ly g ó t  B u d a 
p e s t  u t á n  B u d a  n é v r e  k e r e s z t e l ik .  Meleg köszönetét 
mondott a kongresszus tagjai nevében azért a fogad
tatásért. ame yben Magyarországon részesültek. Végül 
N e j l a n d  (Hollandia) dr. T a s s  A n ta l  igazgatót köszön
tötte fel.

— Gyorsírók kongresszusa Berlinben. A német bi
rodalmi gyorsíró szövetség által Berlinben rendezett né
met gyorslrókongresszus közel tízezer német gyorsíró 
Jelenlétében folyt le. A hatalmas tömeg a látványosság- 
sz.ámhn menő sportpalota óriási arénájában gyűlt’ ‘össze, 
almi Bláncot György gyorsirószövetségl elnök mégnyit-

I ván a tanácskozásokat, felolvasták HIndenbuí'g blro-
| dal,ni elnök meleg üdvözlő iratát,, amelyben
I azt is közölte, hogy -a kongresszussal egybekötött
i gyo rsi ró ve rsen y re dijat tűzött ki. Az ünnepi

beszédet S c h u lz  államtitkár mondotta, aki a né
met kormánynak az egységes gyorsírás mellett való állás- 
foglalását tolmácsolta. A különböző kiküldöttek tldtiTdő 
felszólalásai után T r a e y e r  E rn ő  miniszterelnök égi mi
niszteri tanácsos a gyorsírás! ügyek m. kr. kormíinyljiz- 
íosa, igen nagy: tetszéssel fogadott beszédében Ismertette 
a magyar kormánynak az egységes magyar gyorsírás élet- 
beléptetése óta tett Intézkedéseit. A beszéd végén a közön
ség percekig tüptetettt gróf Bethlen István minisz
terelnök és gróf Klebelsberg Kunó kultuszminiszter 
mellett. A tanácskozások során Trueger felkérése folytán 
a gyorsírás egyetemi előadóinak szakértekezletében, to
vábbá az egységesítő bizottság ülésében is előadásokat 
tartott a magyar gyorsírást viszonyokról. A kongresszusra 
a külföldi államok közül Magyarországon kiviil Svédor
szág kapott meghívást.

— Tűz a körmendi gazdavárosrészben. K örm enden  
vasárnap éjjel hétfőn virradóra veszedelmes tűz pusztí
tott a gazda-városrészben. Szabó Miklós gazda szérüs- 
kertjében gyulladt ki a pajta a benne levő takarmány- 
nyal együtt, mit a tűz teljesen elhamvasztott. A tűz át
terjedt a szomszédos kertekre is, ahol kazlakba rakva 
voltak a csépeletleu gabonák. A körmendi tűzoltóság és 
a lakosság nagy erővel fogott a tűz oltásához, ami jiosz- 
szas munka után sikerült is. Ha csak gyenge szél is ke
letkezik, az egész gazda-városrész menthetetlenül elpusz
tult volna. A csendőrség eddigi vizsgálata szerint a tüzet 
gyújtogatás okozta.

— Súlyos autószerencsétlenség a Balaton mailett.
Nagykanizsáról Jelenti a P e s ti  H ír la p  tudósítója: Éaln- 
tonkeresztur község határában, a balatoni körúton súlyos 
autószerencsétlenség történt, vasárnap délután. E n c s y  
Z s o lt felsősegesdi gyógyszerész balatoni kirándulásról 
tért haza autóján, melyet magú vezetett. Keresztár hatá
rában egy éles kanyarodónál az autó teljes sebességgel 
belerohant egy előtte haladó kétlovas szekérbe, mely 
Benda Viktor keszthelyi kereskedőé volt. Az autó felbo
rult, a szekér pedig az árokba fordult. A karambol kö
vetkeztében a szekéren ülő Y ia n d t S á n d o n ié  bévizszem- 
andrási lakos agyrázkódás és súlyos belső zuzódásokat 
szenvedett, ezenkívül három bordája eltörött. Remény
telen állapotban szállították a keszthelyi kórházba. E n 
csii Z so lt gyógyszerész és B e n d a  V ik to r  szintén megsé
rült. A csendőrség megindította az eljárást..

— Rablógyilkosság Nagykanizsán. Nagykanizsáról 
jelenti tudósítónk: Vasárnap este 10 órakor a sétálók ha
talmas vértócsában találtak egy embert a vasutparti sé
tányon, akit a mentők kórházba szállítottak.■ Mikor az 
illető, akinek fején hatalmas szúrás nyoma volt; eszmé
letre tért, elmondotta, hogy Szűcs István 35 éves stfte- 
ményárus. Este két fiatalember vett tőle süteményt, majd 
leteperték és leszúrták. Ezután elrabolták a pénzét. — 
igy vallotta Szűcs — és otthagyták vérében. A rendőrség 
megindította a nyomozást, hogy megállapítsa, valóban 
történt-e rablógyilkossági kísérlet vagy csuk véres tá
madásról van szó.
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